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ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์

	 6  เมษายน พ.ศ.  2325  เป็นวันที่กรุงธนบุรีศรีมหาสมุทรสิ้นสลาย  จาก

วนันัน้ถงึวนันีเ้ป็นเวลา  233  ปี  เร่ืองราวของสมเดจ็พระเจ้าตากสนิมหาราช พระ

มหากษัตริย์พระองค์เดียวของกรุงธนบุรีก็ยังคลุมเครืออยู่

	 มีงานเขียน  มีค�ำกล่าวอ้าง  ค�ำซุบซิบถึงเร่ืองราวของพระองค์มากมาย 

ทั้งจากผู้คนที่เป็นเจ้านายเชื้อพระวงศ์ท่ีอยู่ร่วมสมัยและคนรุ่นหลัง  แต่ในอีก 

แง่มมุหนึง่พระองค์ท่านทรงเป็นทีเ่คารพ ศรัทธา  อาณาประชาราษฎร์ได้ร่วมจิต

ร่วมใจกนัสร้างพระบรมราชานสุาวรีย์เพือ่สกัการบชูาและเทดิพระเกยีรตคิณุของ 

พระองค์มากทีส่ดุ  ในทกุท่ีทุกแห่งท่ีพระองค์ทรงม้าไปถงึ  อีกทัง้ยงัมกีารสร้างศาล 

สร้างรูปเทวดาทรงฉลองพระองค์ และพระบรมรูปของพระองค์อกีหลายแห่ง  เพือ่

เป็นอนสุรณ์เฉลมิพระบรมราชกฤษฎาภนิหิารและแสดงความกตัญญตู่อพระองค์

	 เร่ืองราวของพระองค์ท่านอาจเคยปรากฏในนวนิยายอิงประวัติศาสตร์

ที่เขียนโดยคนไทย  แต่ในมือท่านนี้คือนวนิยายอิงประวัติศาสตร์ที่เขียนโดย 

นักเขียนชาวฝร่ังเศส  ฉายภาพสมเด็จพระเจ้าตากสินท่ามกลางชาวฝร่ัง  (เศส) 

ซ่ึงยังไม่มีผลงานเร่ืองใดน�ำเสนอมาก่อน  ชาวฝร่ังท่ีแวดล้อมพระองค์มีท้ังฝร่ัง 

ลูกคร่ึงญี่ปุ่นผู้เป็นเชื้อสายของคอนสแตนติน ฟอลคอน  ซ่ึงท�ำหน้าท่ีเป็นพ่อค้า

ช่วยเหลือด้านการเงินและการซ้ืออาวุธยุทโธปกรณ์จากต่างชาติ  ฝร่ังที่เป็น

บาทหลวง และฝร่ังทีเ่ป็นมหาดเล็กผู้รักษาความปลอดภยัท่ีอยูเ่คยีงข้างพระองค์

จนวาระสุดท้าย

	 ตากสิน มหาราชชาตินักรบ  ในฐานะนวนิยายอิงประวัติศาสตร์  แม้

แต่งแต้มด้วยจินตนาการ  แต่มิได้หลุดออกนอกกรอบของหลักฐานอันพบ



ได้จากบันทึกของชาวฝร่ังเศสที่ใช้ชีวิตร่วมสมัยกับพระองค์ต้ังแต่ปลายสมัย 

กรุงศรีอยุธยาจนถึงสมัยกรุงธนบุรี  นวนิยายนี้มีชีวิตชีวาและอารมณ์ที่ไม่อาจ 

ดูดซับได้จากงานเขียนเร่ืองราวของพระองค์จากท่ีอื่น  ไม่ว่าจากราชส�ำนักหรือ

แวดวงวชิาการ ท�ำให้เหน็วิถชีวิีตของสมเดจ็พระเจ้าตากสนิท่ามกลางผู้คนหลาก

ชนชัน้ หลายบทบาทหน้าท่ี  และต่างวฒันธรรมท่ีโลดแล่นอย่างมชีวีติชวีา  ผู้คน

เหล่านีต่้างเข้ามาเกีย่วข้องสมัพันธ์  ผูกพนักบัพระองค์ตามจังหวะของสถานการณ์

และกาลเวลา  อีกท้ังยังท�ำให้เข้าใจถึงวิธีการใช้เหตุผลและอารมณ์ของพระองค์

ต่อผู้คนเหล่านั้น  และของผู้คนเหล่านั้นต่อพระองค์ 

	 นานมีบุ๊คส์หวังว่า ตากสิน มหาราชชาตินักรบ  จะน�ำความบันเทิงมา

สู ่ท่านผู ้อ่านได้มากพอ ๆ กับความสนใจในแง่ประวัติศาสตร์  และทรงพลัง 

ต่อการเชื้อเชิญให้มีจ�ำนวนผู้อ่านที่ศึกษาเร่ืองราวของพระองค์และเหตุการณ์

ในประวัติศาสตร์ไทยช่วงเวลาต้ังแต่ปลายสมัยกรุงศรีอยุธยาจนถึงสิ้นสุดสมัย

กรุงธนบุรีเพิ่มมากขึ้น

ส�ำนักพิมพ์นานมีบุ๊คส์



แซงมาโล
เดือนธันวาคม พ.ศ. 2345

โบนาปาร์ตคนนี้มีหวังหมดอนาคต

มาตีเยอ-ชาร์ล  เดอ แกร์แอร์เว บอกกับใครต่อใครที่สนใจจะฟัง  แต่คน

ประเภทนี้มีไม่มากนัก

แน่ละ  ใคร ๆ  ก็กลัว

กลัวตำ�รวจลับ กลัวถูกเปิดโปง กลัว...เป็นความกลัวท่ีเลือนราง  เหมือน

ความเชื่อถือโชคลาง  เกือบจะเป็นความเชื่อในพระเจ้า  ใครจะรู้ได้  เจ้า...เจ้า

คอร์ซิกาคนนั้นโผล่ออกมาจากไหนก็ไม่รู้  แต่ได้ดิบได้ดีเหลือหลาย  ถ้าเกิดมัน

ได้ยินเข้า...ราวกับมันมีอำ�นาจวิเศษ

ตัวเขาเองนั้นไม่กลัว

เขาเคยผ่านชีวิตมามาก  เคยได้ทุกสิ่งทุกอย่าง  และเคยสูญเสียทุกสิ่ง

ทุกอย่าง  เขายังจะกลัวอะไรอีก

เคร่ืองกิโยตีนในแคว้นเบรอตาญถูกร้ือไปแล้ว แต่ชื่อของมันยังทำ�ให้คน

ตัวสั่นเทา  เพราะมันเคยถูกใช้งานอย่างเป็นลํ่าเป็นสัน
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เขาไมเ่คยเหน็มนั  ขอบคณุพระเจา้  เวลานัน้เขายงัอยูใ่นอินเดยีตะวนัออก 

แต่มาเดอแลนพี่สาวของเขาและเพื่อนร่วมสำ�นักชีแห่งเมืองแรนต้องเดินขึ้น 

ตะแลงแกง  เป็นเหยื่อแห่งความคลุ้มคลั่งซึ่งครอบคลุมฝรั่งเศส

โชคดีที่ยุคสมัยนั้นสิ้นสุดไปแล้ว  แต่มีอะไรมาแทนเล่า

มแีต่คนทะเยอทะยานอยา่งเจ้าโบนาปาร์ตและลกูสมนุ ตาลเลอรอง ฟเูก 

และคนอื่น ๆ ...

อา...เขาจะเลา่ใหค้นพวกนีฟ้งัถงึสิง่ทีเ่กดิขึน้กบัชายผูห้นึง่ซ่ึงคลา้ยคลงึกบั

กงสุลท่ีหนึ่ง  ซ่ึงใคร ๆ ก็สรรเสริญเยินยอ...เหมือนกันจริง ๆ  เร่ิมต้นด้วยการ

เป็นที่รักของผู้คน  เหมือนเป็นความหวังของบ้านเมือง

เขาจะเล่าให้คนพวกนี้ฟัง...

แต่ควรจะเริ่มที่ตรงไหนดี

จะเร่ิมที่ฌวน ฟอลคอน  เพื่อนของเขา  ซ่ึงคงจะใช้ชีวิตในยามชราเช่น

เดียวกับเขาในเวลานี้  แต่มีบุตรหลานห้อมล้อมเป็นเครื่องประโลมใจจะดีไหม

หรือจะเริ่มที่มารี...

ไม่ละ  เขาพูดถึงมารีไม่ได้

หรือจะพูดถึงปีแยร์ พี่ชายของเขา  ซ่ึงทอดร่างอยู่ในราชอาณาจักรสยาม

ราชอาณาจักรที่ปีแยร์รักจนต้องตายที่นั่น

หรือจะเร่ิมท่ีพระยาตาก  ประวตัขิองพระยาตากกเ็หมอืนเปน็ประวตัขิอง

เขาด้วย  เป็นชีวิตที่ต่างออกไป  เขาไม่ได้มีชื่อว่ามาตีเยอ-ชาร์ล  เดอ แกร์แอร์เว 

นายร้อยเอกราชองครักษ์ของพระเจ้าหลุยส์ที่  15  แต่ใช้ชื่อว่ามาตยู

แค่ชื่อมาตยู

แตก่อ่นทีจ่ะเลา่เร่ืองนี ้ เขาตอ้งเร่ิมเลา่เร่ืองทีเ่กดิขึน้นานกอ่นหนา้นัน้ กอ่น

ที่เขาจะมาถึงกรุงสยาม

เพราะสยามก็มีประวัติเช่นกัน...


